
 

LeGuide.com 
 

Société anonyme au capital de 1.675.171,50 Euros 
Siège social : 4 rue d’Enghien – 75010 PARIS 

 
RCS PARIS B 425 085 875 

 
POUVOIR 

POWER OF ATTORNEY 
 
Le soussigné, _____________,  
The undersigned __________,  

 
ou Dénomination Sociale : _________________________ R.C.S : ___________________, 
dûment représentée par _________________________________________________, 
or Company name : ______________________________, Registration number : 
_____________________, duly represented by _________________________________, 

 
agissant en qualité d’actionnaire de la société LEGUIDE.COM (la "Société"), société 
anonyme au capital de 1.675.171,50  euros, dont le siège social est situé au 4, rue d’Enghien, 
75010 PARIS, identifiée sous le numéro 425 085 875 RCS Paris, 
acting as shareholder of LEGUIDE.COM (the "Company"), société anonyme with a share 
capital of 1,675,171.50 euros, having its registered office located at 4, rue d’Enghien, 75010 
PARIS, registered to the commercial registry under the number 425 085 875 RCS Paris, 
 
détenant ___________ actions ouvrant droit à __________ votes, 
owning _________ shares, corresponding to  __________ votes, 
 
délègue, tout pouvoir à M, Mme, ou Melle __________________________________,   
grants all powers to Mr, Ms or Miss _______________________________________,   
 
à l’effet de le représenter à l'assemblée générale ordinaire annuelle et extraordinaire de la 
Société convoquée le 20 avril 2009 à 8 heures à l’Hôtel Provinces Opéra, 36, rue de 
l’Echiquier, 75010 PARIS, 
in order to represent him at the ordinary and extraordinary general shareholders' meeting of 
the Company convened on 20 April 2009  at 8am  at the Hôtel Provinces Opéra, 36, rue de 
l’Echiquier, 75010 PARIS, 
 
à l’effet de délibérer sur l’ordre du jour suivant: 
in order to discuss and vote on the following : 
 
Résolutions relevant de la compétence de l’Assemblée Générale Ordinaire présentées par le 
Conseil d’administration  
Resolutions for which the Ordinary General Meeting is competent, presented by the Board of 
Directors: 
 

- lecture des rapports du conseil d'administration, du Président du conseil 
d'administration et du commissaire aux comptes, 
Presentation of the Board of Directors', the President's and the Statutory Auditors' 
reports, 



 

- présentation et approbation des comptes sociaux de l'exercice clos le 31 décembre 
2008, 
Presentation and approval of the annual accounts for the financial year ending 31 
December 2008, 

- présentation et approbation des comptes consolidés de l'exercice clos le 31 
décembre 2008, 
Presentation and approval of the consolidated accounts for the financial year 
ending 31 December 2008, 

- affectation du résultat de l'exercice écoulé, 
Allocation of the results of the past financial year, 

- quitus aux administrateurs, 
Release of Directors, 

- conventions visées à l'article L.225-38 et suivants du Code de commerce, 
Agreements subject to article L.225-38 et seq of the Commercial Code, 

- dépenses et charges visées à l'article 39-4 du Code Général des Impôts, 
Costs and expenses referred to under article 39-4 of the General Tax Code, 

- fixation des jetons de présence, 
Definition of Directors' fees, 

- autorisation à donner au conseil d’administration pour la mise en œuvre d’un 
programme de rachat d’actions. 
Authorisation to be granted to the Board in order to implement the share buy-back 
scheme. 

 
Résolutions relevant de la compétence de l’Assemblée Générale Extraordinaire présentées 
par le Conseil d’administration  
Résolutions relevant de la compétence de l’Assemblée Générale Extraordinaire présentées 
par le Conseil d’administration  
 

- lecture des rapports du conseil d’administration et du commissaire aux comptes, 
Presentation of the Board of Directors' and the Statutory Auditors' reports, 

- délégation de compétence à donner au conseil d'administration à l'effet de décider 
une augmentation de capital, avec maintien du droit préférentiel de souscription des 
actionnaires, par émission d'actions et/ou de valeurs mobilières donnant accès au 
capital social de la Société, à l'exception des actions de préférence, 
Delegation of power to the Board of Directors in order to decide to increase the 
capital, maintaining shareholders' preferential subscription rights, by the issuance 
of shares and/or other securities granting access to the Company's share capital, 
with the exception of preferred shares, 

- délégation de compétence à donner au conseil d'administration à l'effet de décider 
une augmentation de capital, avec suppression du droit préférentiel de souscription 
des actionnaires au profit d'une catégorie de personnes, par émission d'actions et/ou 
de valeurs mobilières donnant accès au capital social de la Société, à l'exception des 
actions de préférence, 
Delegation of power to the Board of Directors in order to decide to increase the 
capital, removing shareholders' preferential subscription rights for the benefit of a 
category of persons, by the issuance of shares and/or other securities granting 
access to the Company's share capital, with the exception of preferred shares, 

- autorisation au conseil d’administration à l’effet d’augmenter le nombre de titres à 
émettre en cas d’émission de titres de capital et/ou de valeurs mobilières donnant 



 

accès au capital, avec ou sans droit préférentiel de souscription, dans la limite de 15 
% de l’émission initiale, 
Authorisation to the Board of Directors to increase the number of shares to be 
issued in the event of the issuance of shares and/or other securities granting access 
to the capital, with or without preferential subscription rights, limited to 15 % of the 
initial issuance, 

- limitation globale des autorisations, 
Global limitation of authorisation, 

- délégation de compétence à donner au conseil d'administration à l'effet de décider 
une augmentation de capital par incorporation de primes d'émission, réserves, 
bénéfices ou autres, 
Delegation of power to the Board of Directors to decide to increase the capital by 
incorporating issuance premiums, reserves, profits or other, 

- délégation de compétence à donner au conseil d'administration à l'effet de procéder 
à des attributions gratuites d'actions existantes ou à émettre, 
Delegation of power to the Board of Directors to grant existing or future free 
shares, 

- autorisation du conseil d'administration à l'effet de procéder à l'émission de titres de 
capital ou de valeurs mobilières donnant accès au capital de la Société réservés aux 
salariés conformément aux dispositions des articles L.225-129-2, L.225-129-6 et 
L.225-138-1 et suivants du Code de commerce, et de l'article L.3332-1 et suivants 
du Code du travail avec suppression du droit préférentiel de souscription au profit de 
ces derniers, 
Authorisation to the Board of Directors to issue shares or other securities granting 
access to the Company's capital, reserved for employees in line with articles L.225-
129-2, L.225-129-6 and L.225-138-1 et seq of the Commercial Code, and article 
L.3332-1 et seq of the Labour Code removing preferential subscription rights for the 
benefit of the employees, 

- modifications de l’article 11 des statuts de la Société instaurant une obligation 
d’information de la Société en cas de franchissement en hausse ou en baisse du seuil 
de deux pour cent (2%) du capital ou des droits de vote ou tout multiple de celui-ci,  
Modifications to article 11 of the Company's bylaws implementing an obligation to 
inform the Company in the event that the threshold of two percent (2%) of its share 
capital or voting rights, or any multiple thereof, is crossed either above or below 
this amount, 

- pouvoirs en vue des formalités. 
Powers for formalities. 

 
Résolutions relevant de la compétence de l’Assemblée Générale ordinaire présentées 
conformément à l’article L.225-105 alinéa 2 du Code de commerce par la société GoAdv et 
non agréées par le Conseil d’administration  
Resolutions within the powers of the Ordinary General Meeting presented by GoAdv in line 
with article L.225-105 paragraph 2 of the Commercial Code, and not authorised by the Board 
of Directors  
 

- lecture du rapport complémentaire du conseil d’administration, 
Presentation of the additional report by the Board of Directors, 

- révocation de Madame Corinne Lejbowicz de son mandat d'administrateur et 
nomination de Monsieur Salvatore Esposito en qualité d'administrateur, 



 

Removal of Mrs Corinne Lejbowicz from her office as Director, and appointment of 
Mr Salvatore Esposito as Director, 

- révocation de la société Galileo Partners de son mandat d'administrateur et 
nomination de Monsieur Luca Ascani en qualité d'administrateur, 
Removal of Galileo Partners from its office as Director, and appointment of Mr 
Luca Ascani as Director, 

- nomination de Madame Isabelle Bordry en qualité d'administrateur. 
Appointment of Mrs Isabelle Bordry as Director. 

 
et, en conséquence, à l’effet d’assister à la réunion, signer la feuille de présence et toutes les 
autres pièces, prendre part aux délibérations, émettre tous votes et généralement faire le 
nécessaire. 
And, as a consequence, in order to participate to the meeting, sign the attendance sheet and 
all other forms, participate to the debate, vote and more generally take all and any measure 
necessary. 
 
Le présent pouvoir conservera tous ses effets pour toutes assemblées successivement réunies à 
l'effet de délibérer sur les mêmes questions en cas de remise pour défaut de quorum ou toute 
autre cause. 
The present proxy will be valid for every shareholders’ meeting that will be convened 
afterwards in order to take decisions on the same matters, should the meeting be suspended 
and deferred to another date. 
 
Nous vous indiquons que, conformément à l'article R.225-81 du Code de commerce, si la 
procuration est renvoyée à la Société sans indication de mandataire, le président de 
l'assemblée générale émettra au nom de l'actionnaire un vote favorable à l'adoption des projets 
de résolution présentés ou agréés par le conseil d'administration et un vote défavorable à 
l'adoption de tout autre projet. 
Please note that under article R.225-81 of the commercial code, if the proxy is sent to the 
Company with no indication of representative, the president of the shareholders’ meeting will 
vote in the name of the shareholder in favour of the decisions endorsed by the Board of 
directors, and against the adoption of any other decision. 
 
Fait à                                   le  
Signed at on  

 
En deux (2) exemplaires originaux. 
In two (2) original copies. 

 
Signature:  
  ______________________________ 

 


